
 

 

 



Comprensión de auditiva：リスニング問題 

 

 

P17 TAREA 3 重要語句・フレ―ズ 

 

 

Carlos 

Clara, ¿te acuerdas de mí? Estudiamos juntos en la escuela primaria. 

クラーラ、テ アクエルダス デ ミ？ エストゥディアーモス フントス エン ラ 

エスクエラ プリマリア。 

クラーラ、僕のこと覚えてる？小学校で一緒に学んでいたんだよ。 

 

¿te acuerdas de～?：～のことを覚えてる？ 

相手が目上の人や知らない人であれば、¿se acuerda de～?と言えばよいです。 

 

estudiamos：動詞 estudiar「勉強する」の nosotros（私たち）の活用 

juntos：一緒に 

 

escuela primaria：小学校 

 

 

Clara 

Carlos, ¡qué alegría! ¿Qué tal estás? 

カルロス、ケ アレグリーア！ ケ タゥ エスタス？ 

カルロス、まぁ、嬉しい！元気？ 

 

¡qué alegría!：まぁ、嬉しい！ なんて嬉しいことなんだ！ 

【qué＋形容詞】で「なんて～なんだ！」という感嘆文になります。 

 

¿Qué tal estás?：元気？調子はどう？  

¿Qué tal?という場合も多いです。¿Cómo estás?と同じような表現ですね。  

 

 

 

 

 



Carlos 

Pues muy bien. Vivo aquí, muy cerca. ¿Y tú? 

プエス、ス ムイ ビエン。ビボ アキッ、ムイ セルカ。イ トゥ？ 

あぁ、元気だよ。この近くに住んでいるんだ。君は？ 

 

pues：「そうだねぇ」という、間を繋ぐためによく使われます。 

 

vivo：動詞 vivir「住む」「生きる」の yo（私）の活用 

Vivo aquí は直訳すると「ここに住んでいる」ということですが、 muy cerca と言っている

ので、「この街に住んでいる」というニュアンスですね。今話している場所から muy cerca

「とても近い」と言っているわけです。 

 

¿Y tú?：これは、「君はどうなの？」「そっちはどうなの？」と聞き返す表現です。 

 

 

Clara 

Yo también vivo aquí. Estos son mis hijos, Bruno y María. 

ジョ タンビエン ビボ アキッ。エストス ソン ミス イーホス、ブルーノ イ  

マリア。 

私もこの近くよ。この子たちは私の子供で、ブルーノとマリアよ。 

 

también：～もまた 

 

 

Carlos 

¡Vaya! Yo también tengo dos niños de 11 y 14 años. 

バージャ！ ジョ タンビエン テンゴ ドス ニーニョス デ オンセ イ カトルセ 

アーニョス。 

そうなんだ！僕も子供が２人いるんだ。11 歳と 14 歳なんだ。 

 

vaya：「了解」「そうなんだ」という、同意や相槌、うなづきの表現です。 

tengo：動詞 tener「持つ・持っている」の yo（私）の活用 

 

de 11 y 14 años と言っているので「11 歳と 14 歳の子供がいる」ということですね。 

 

 



Se llaman Alberto y Arturo. Aquí tengo una foto. 

セ ジャーマン アルベルト イ アルトゥーロ。アキィ テンゴ ウナ フォト。 

アルベルトにカルロスっていう名前なんだ。ここに写真が 1 枚あるよ。 

 

se llama～：～といいます ～という名前です 

「私は～といいます」であれば、me llamo～となります。Mi nombre es～と同じ表現です。 

 

foto：写真 

「o」で終わっていますが、女性名詞です。故に un ではなく una foto となっているのです。 

 

Clara 

Son muy guapos. 

ソン ムイ グアポス。 

とても可愛いわね。 

 

guapo（女性形は guapa）：かわいい 綺麗な 

bonito（女性形は bonita）も同じ意味で使えます。スペイン人の人は guapo の方をよく使い

ます。 

 

 

Carlos 

Alberto, el mayor, es bastante alto, moreno y es muy responsable en los estudios. 

アルベルト、エル マジョール、エス バスタンテ アルト、モレーノ イ エス  

レスポンサーブレ エン ロス エストゥディオス。 

アルベルトがお兄ちゃんで、とても背が高くて色黒で勉強熱心なんだ。 

 

mayor：（名詞）年上 先輩 成人 大人 （形容詞）年上の 成人の もっと大きい 

el mayor と言っていますから、名詞ということですね。 

 

bastante：とても 

alto（女性形は alta）：背が高い （建物などの高さが）高い 

 

moreno（女性形は morena）：（ser 動詞＋）「浅黒い人」 （estar 動詞＋）「日焼けした」 

 

responsable：責任がある 責任を負っている 責任感のある 

responsable en los estudios「学業に責任感がある」⇒「勉強熱心である」 



Clara 

Sí, mi hija también es muy buena estudiante. 

スィ、ミ イーハ タンビエン エス ムイ ブエナ エストゥディアンテ。 

えぇ、私の娘もとても勉強熱心な子よ。 

 

es muy buena estudiante「とても良い学生」⇒「真面目な学生・勉強熱心な学生」 

 

 

Carlos 

Arturo, el pequeño, es más serio e introvertido. 

アルトゥーロ、エル ペケーニョ、エス マス セリオ エ イントロベルティード。 

小さいのがアルトゥーロで、さらに真面目で内気なんだ。 

 

pequeño（女性形は pequeña）：（名詞）末っ子 子供 （形容詞）小さい 背が低い 

el pequeño と言っているので、名詞ですね。前の発言での el mayor に対し、el pequeño と

言っているのです。 

 

más：「もっと」「さらに」という比較の表現もあれば、「～以上」という表現もあります。 

 

serio（女性形は seria）：真面目な 真剣な 

introvertido（女性形は introvertida）：内気な 内向的な 

 

 

Clara  

¿Y tu mujer? 

イ トゥ ムヘール？ 

それで、君の奥さんは？ 

 

mujer：女性 妻・奥さん 

 

 

 

 

 

 

 



Carlos 

Bueno, ahora estoy separado. 

ブエノ、アオラ エストイ セパラード。 

あぁ、今は別居しているんだ。 

 

bueno：相手の質問に答える時に使う表現です。日本語的に言えば、答える前の「そうです

ねぁ」「あの」という感じになります。また、完全ではないながらも同意を表す表現として

も使われます。 

 

estoy：動詞 estar の yo（私）の活用 

estar separado（女性の場合は estar separada）：離れている 別居している 

 

 

Clara 

Vaya. Lo siento. 

バージャ。ロ スィエント。 

そんなんだ。残念ね。 

 

lo siento：「残念です」という意味や「申し訳ありません」という謝罪の意味でも使われま

す。 

 

ここでは「残念」と訳していますが、「悪いこと聞いちゃったわね」という意味で解釈して

もいいでしょう。 

 

 

Carlos 

Tú estás casada, ¿no? 

トゥ エスタス カサーダ、ノ？ 

君は結婚してるんでしょ？ 

 

estás：動詞 estar の tú（君）の活用 

estar casado（女性の場合は estar casada）：結婚している 

 

, ¿no?：「～だよね？～ですよね？」という確認のニュアンスがあります。 

, ¿verdad？も同じ表現となります。 

 



Clara 

Sí. Mi marido se llama Javier y es un hombre muy simpático e inteligente. 

スィ。ミ マリード セ ジャーマ ハビエル イ エス ウン オンブレ ムイ 

スィンパーティコ エ インテリヘンテ。 

えぇ。私の夫はハビエルといって、とても感じが良くて聡明なのよ。 

 

marido：夫 

esposo でも「夫」という意味になります。「妻」は esposa または mujer ですね。 

 

simpático（女性形は simpática）：感じが良い 愛想の良い 

inteligente：賢い 頭が良い 

 

 

Carlos 

Clara, ¿te acuerdas de nuestra compañera Rosa? 

クラーラ、テ アクエルダス デ ヌエストラ コンパニェーラ ロサ？ 

クラーラ、僕たちの仲間だったロサのことを覚えてる？ 

 

また出てきましたね。 

¿te acuerdas de～?：～のことを覚えてる？ 

相手が目上の人や知らない人であれば、¿se acuerda de～?と言えばよいです。 

 

compañero（女性形は compañera）：仲間 相棒 

 

 

 

Aquella chica rubia con ojos marrones. 

アケージャ チカ ルビア コン オーホス マローネス。 

金髪で茶色い目をした子なんだけど。 

 

rubio（女性形は rubia）：金髪の 金髪の人 

ojo：目 右目と左目なので、通常は ojos と複数形で言います。 

 

marrón：茶色の 栗色の 茶色（の人） 栗色（の人） 

 

 



Clara 

Claro. Sí, sí me acuerdo. 

クラーロ。スィ、スィ メ アクエルド。 

勿論よ。うんうん。覚えてるわよ。 

 

¿te acuerdas de～?「～を覚えてる？」に対して、me acuerdo「（私は）覚えている」と答え

ているわけです。 

 

 

Carlos 

Pues Rosa es la novia de Raúl, mi hermano pequeño, y se casan el mes próximo. 

プエス ロサ エス ラ ノビア デ ラウル、ミ エルマーノ ペケーニョ、イ セ 

カーサン エル メス プロッキスィモ。 

あの、ロサは僕の弟のラウールの恋人なんだ。（２人は）来月結婚するんだよ。 

 

novio（女性形は novia）：恋人 彼氏 彼女 

hermano pequeño：弟 hermano mayor：兄 hermana pequeña：妹 hermana mayor：姉 

 

se casan：casarse「結婚する」の３人称複数の活用 

 

me caso con～「私は～と結婚する」 te casas con～「君は～と結婚する」 

se casa con～「（彼は・彼女は・あなたは）～と結婚する」 

nos casamos「私たちは結婚する」 

se casan「（彼らは・彼女らは・あなたたちは）結婚する」 

 

el mes próximo：来月 

el mes que viene でも「来月」と表現することが出来ます。 

 

 

Clara 

¡Vaya! ¡Qué casualidad! 

バージャ！ケ カスアリダッ！ 

そうなんだ！凄い偶然ね！ 

 

casualidad：偶然 

 



では、今日はここまでとなります。 

お疲れ様でした。 

 

以下のサイトで、発⾳を確認することが出来ます。 

https://ondoku3.com/ja/ 

 

 「ここに読み上げたいテキストを貼りつけてください。」という文字を消し、  

そこに読み上げたい（発⾳を確認したい）スペイン語を貼り付けます。  

 

次に、「言語」を Español に変えます。Español España か Español México で  

良いでしょう。速度は「×１」が標準速度となります。 

 

最後に「読み上げ」をクリックすると、発⾳を確認出来ます。 

https://ondoku3.com/ja/

